
Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI  
POWSZEDNIE  

Poniedziałek -Czwartek –
7:30a.m 

 Piątek - 7:30p.m. 
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
Prosimy zgłaszać  6 miesięćy 

przed planowaną datą. 
Wymagana jest przynajmniej 
roćzna, aktywna przynalez nos ć  

do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday - Thursday - 7:30a.m. 

        Friday - 7:30p.m. 
 

  SACRAMENT OF 
RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; every  
Sunday from 8:30a.m. - 9:00a.m.  
and on Friday from 6:30 p.m.to 

7:30p.m  
 

  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested wedding 

date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

29. NIEDZIELA  ZWYKŁA - 19 PAŹDZIERNIKA 2025 ROKU 

29th SUNDAY OF ORDINARY TIME – OCTOBER 19th, 2025 



Piątek/Friday -  17 października/October 17 

7:30PM  † Tadeusz Wilćzyn ski  

Sobota/Saturday - 18 października/October 18 

5:30PM  O Boz e błog. dla Anny i Marka Szćzepaniako w z 

 okazji roćznićy s lubu  

Niedziela /Sunday –19  października/October 19 

9:00AM  †† Maria Albertina, Humberto and Franćisćo 

 Fagundes 

10:30AM   †† Wanda, Miećzysław i Graz yna Lament  

Poniedziałek/Monday – 20  października/October 20  

7:30AM  O Boz e błog. dla parafian i z yćie wiećzne  dla 

 zmarłyćh  

Wtorek/Tuesday - 21  października/October 21 

7:30AM  Wolna intenćja  

Środa/Wednesday - 22 października/October 22 

7:30AM W intenćji Bpgu wiadomej  

Czwartek/Thursday - 23 października/October  23 

7:30AM  Wolna intenćja  

Piątek/Friday - 24 października/October  24 

7:30PM † † Anna Lexa i Jarosław Triska  - synowa W. Triska  

Sobota/Saturday - 25  października/October 25 

5:30PM † Adam Bednarski (2. roćznića s mierći)  

Niedziela /Sunday – 26  października/October 26 

9:00AM  † Harry Gabe 

10:30AM   † Aleksandra Dembek - ćo rka  zrodziną  

Poniedziałek/Monday – 27 października/October 27 

7:30AM  O Boz e błog. dla parafian i z yćie wiećzne  dla 

 zmarłyćh  

Wtorek/Tuesday - 28  października/October 28 

7:30AM  Wolna intenćja  

 
Data 

  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Sunday 10/19        9:00 am   
 

Larry Vollman 

Niedziela 10/19  10:30 am  Beata Kempanowska  
 

INTENCJE MSZALNE 
 

Ofiarowanie dućhowyćh owoćo w Eućharystii jest 
bezćennym darem dla naszyćh bliskićh; z yjąćyćh ćzy 
zmarłyćh. Urodziny, imieniny, roćznića s lubu/ s mierći to 
szćzego lne okazje, aby pamiętać  o tyćh, kto ryćh koćhamy  
i dla kto ryćh pragniemy Boz yćh łask  
i błogosławien stwa. Zaćhęćam do zamawiania intenćji 
mszalnyćh. Mamy wiele wolnyćh dat.  
 

MASS INTENTIONS 
Offering the spiritual fruits of the Eućharist  
is a prićeless gift to our loved ones; living or dećeased. 
Birthdays, wedding/death anniversaries are spećial 
oććasions to remember those we love and for whom  
we desire God's graćes and blessings. I enćourage you  
to order Mass intentions. We have many dates available. 

  KAWIARENKA  
Dziękujemy Rodzinom Maj  
i Lubczyńskim  
za przygotowanie obiadu   
w ubiegłą  niedzielę,  Doćho d 

wynio sł $863. Bo g zapłać ! 

Sunday 10/26        9:00 am   
 

Mindy Ngoc Diep  
Niedziela  10/26  10:30 am  Maria Teodorczyk  

 

 POTRZEBNA    

POMOC 

 Nasz dawny 

parafianin, Andrzej, 

uległ bardzo 

powaz nemu 

wypadkowi i ćiągle nieprzytomny przebywa w szpitalu 

walćząć o z yćie.  Z ona i trzećh syno w znajdują się w bardzo 

trudnej sytuaćji finansowej. Została dla nićh  

zorganizowana zbio rka funduszy na stronie Gofundme. 

Bardzo prosimy o wsparćie.  

Donate to Dad is fighting for live, organized by Katarzyna 
Krysmann 

W dniaćh od 2 do 9 listopada zostanie odprawiona 

Nowenna  9 Mszy s w. w intenćji zmarłyćh wymienionyćh 

w wypominkaćh.  Kartki wraz z kopertami na wypominki 

znajdują się przedsionku. Prosimy o ćzytelne wypisywanie 

imioni nazwisk zmarłyćh i zwro ćenie kartek 

wypominkowyćh do zakrystii! Imiona i nazwiska 

zmarłych będą odczytywane  w listopadzie przed 

niedzielną Mszą św.  Każdego dnia od 1 do 8 listopada 

można dostąpić odpustu zupełnego dla zmarłych 

nawiedzając cmentarz i odmawiając modlitwę w intencji 

zmarłych. 

https://www.gofundme.com/f/dad-fighting-for-live?fbclid=IwRlRTSANc_HJleHRuA2FlbQIxMQABHjPISN5EuCx5I6-x1CkR0orI04mNe34NPLz0p90O9GnVsC-1qOfwvjmPclSF_aem_2OX2p0UO8zMIhBnW5n1LBw
https://www.gofundme.com/f/dad-fighting-for-live?fbclid=IwRlRTSANc_HJleHRuA2FlbQIxMQABHjPISN5EuCx5I6-x1CkR0orI04mNe34NPLz0p90O9GnVsC-1qOfwvjmPclSF_aem_2OX2p0UO8zMIhBnW5n1LBw


                                   

  SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
 

Sunday Collection 10/05/25 -  $ 1,359 

Improvement & Renovation Fund 10/05/2025 -$767 

Dzisiaj zostanie zebrana druga kolekta z okazji Światowej 

Niedzieli Misyjnej.  

Today, , the second collection will be taken for World Mis-

sion Sunday.  

Przypominamy, z e donaćje moz emy przekazywać   
w następująćy sposo b:  
 Tradyćyjną formą w kos ćiele 
 Wysyłająć swoją ofiarę poćztą. 
 Skanująć znajdująćy się obok kod 

QR  
 Przesyłająć ofiarę online 

(PayPal). Wystarćzy wejs ć  na 
stronę: www.saintalbert.us 
naćisnąć  zakładkę „Donate”. 

 

  POTRZEBNA POMOC 
Eryk, kto ry był lećzony  
w szpitalu na Stanfordzie pilnie wymaga 
ćewnikowania serća  
w USA, na kto re Rodzina nie ma funduszy, Bardzo 
prosimy o  wsparćie zbio rki na pokryćie koszto w 
lećzenia ćhłopća. Zbio rka jest zweryfikowana przez 
fundaćję Się Pomaga.  
https://www.siepomaga.pl/eryk-kopćzewski?
ts=new_ćause_message_6456  
Bardzo dziiękujemy !  

 

SAVE THE DATE 
 

On October 26th at 9:00 AM 
Mass, we will have  

the blessing of the statue of 
Our Lady of Fatima, whićh will 

remain in our ćhurćh. 
 

You are warmly invited to take 
part in this ćelebration.  

 
We also wish to express our 

heartfelt gratitude to the donor 
of the statue, Mrs. Mary 

Theresa Silveira. 
May Mary interćede for us  

and obtain the graćes we need.  

DZIEŃ WDZIĘCZNOŚCI ZA                        
ŚW. JANA PAWŁA II 

DAY OF THANKSGIVING FOR 
SAINT JOHN PAUL II  

W związku z przypadająćym 
liturgićznym wspomnieniem s w. 
Jana Pawła II w dniu 22 
paz dziernika, 
serdećznie zapraszamy do 
naszego kościoła w niedzielę, 26 
października, 
na dzień dziękczynienia za tę 
wielką postać w historii Kościoła. 

Podćzas Mszy S więtej będziemy modlić  się w intenćji 
Kos ćioła, Ojćzyzny oraz wszystkićh ćzćićieli s w. Jana Pawła 
II. 
Po Eućharystii będzie moz na oddać cześć jego 
relikwiom. Niećh wspo lna modlitwa będzie wyrazem 
naszej wdzięćznos ći za dar s więtego Papiez a Polaka. 

In ćonnećtion with the liturgical memorial of Saint John 
Paul II on October 22, we warmly invite everyone to 
our church on Sunday, October 26, for a day of 
thanksgiving for this great figure of the universal 
Church. 

During the Holy Mass, we will pray for the Churćh, our 
ćountry, and all those devoted to Saint John Paul II. 
After the Eućharist, there will be an opportunity to 
venerate his relics. Let our prayer together be a sign of 
gratitude for the gift of Saint John Paul II, a shepherd and 
witness of faith for the whole world. 

AN INTRODUCTION TO SUNDAY'S SCRIPTURE 
READINGS - OCTOBER 19, 2025 

“Be Persistent, Whether It Be  Convenient or 
Inconvenient”  

It is said that prayer is ćommunićating with God in a 
relationship of love and trust. Last Sunday, our readings 
talked about prayers of praise and thanksgiving — our 
response to God’s healing toućh in our lives. This Sunday’s 
readings foćus our attention on the prayers of petition for 
ourselves and others, and our persistenće in praying to 
God. If even the dishonest judge would grant the persistent 
widow her request, how mućh more then, will our God of 
Love and Merćy respond to our prayers. 

In our first reading (Exodus 17:8:13), we hear the story 
of the Israelites who were fighting a battle with Amalek 
after being attaćked at Rephidim. Only when Moses’ arms 
are outstretćhed were the Israelites suććessful in battle. 
They prevailed in their battle only bećause of God's merćy 
at the prayers and persistenće of Moses. 

In our Epistle reading (2 Tim 3:14-4:2), St. Paul ćontinues 
to instrućt his prote ge ’ Timothy to remain faithful to what 
he had learned from the Sćriptures and ćharged him to be 
persistent in his pastoral duties of proćlaiming the Gospel. 
Paul reminds us that all Sćripture is inspired by God and 
useful for teaćhing. 

In our Gospel reading (Luke 18:1-8), Jesus instrućted His 
followers on the importanće of persistenće in prayer and 
faithfulness. He told them the parable of the persistent 
widow, who wore down the dishonest judge with her 
persistenće. Surely God, who loves us, would do no less. 

https://www.siepomaga.pl/eryk-kopczewski?ts=new_cause_message_6456
https://www.siepomaga.pl/eryk-kopczewski?ts=new_cause_message_6456
https://bible.usccb.org/bible/exodus/17?8
https://bible.usccb.org/bible/2timothy/3?14
https://bible.usccb.org/bible/luke/18?1


 
 

ROM 
SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively 
SELL or BUY Your New HOME 

 
 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 
www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our        

St Br. Albert Church after successively close of 
Escrow. 

  

TRANSPORT- SHIPPING 
      DOOR –TO-DOOR  
   * POLSKA  -  RESZTA ŚWIATA * WORLDWIDE  

Znakomity serwis wprost od właściciela firmy 

                     info@americanserviceslax.com 
 

                      www.americanserviceslax.com    Tel: 310-628-9990  

  NADCHODZĄCE WYDARZENIA W NASZEJ 
WSPÓLNOCIE 

25 października – Zabawa Polskiej Szkoły 
26 października – Koronaćja nowej figury Matki Boz ej 
Fatimskiej i dzien  dziekćzynienia za s . Jana Pawła II 
 1 listopada - Wszystkićh S więtyćh  
2 listopada Dzien  Zaduszny, modlitwa na ćmentarzu 
Gate of Heaven o 3 pm  
 9 listopada - Modlitwa na ćmentarzu Santa Clara 
Cementary o 3 pm  
16 listopada – Msza za Ojćzyznę, wprowadzenie relikwii 
bł. Rodziny Ulmo w do naszego kos ćioła, rozpoćzęćie 
peregrynaćji po rodzinaćh oraz konćert kwartetu Octava 
23 listopada – Uroćzystos ć  Chrystusa Kro la 
Wszećhs wiata i Msza dziękćzynna z okazji 25-lećia 
s więćen  kapłan skićh proboszćza 

 ZAPISY DO GRONA MINISTRANTÓW 

JOIN THE ALTAR SERVERS TEAM!  

Jes li ćhćesz być  blisko ołtarza i słuz yć  Panu 
Bogu podćzas Mszy s w. i naboz en stw, a przy 
tym poznać  fajnyćh kolego w, to znaćzy, z e 
ćhćesz zostać  ministrantem! Wymagania: 
ćhłopieć musi być  po I Komunii S więtej. 
Chętnyćh prosimy o kontakt z proboszćzem. 

If you want to be ćlose to the altar and serve the Lord 
during Mass and other devotions, and make new friends, 
it means you are ćalled to be an altar server!
Requirements: Boys must have rećeived their First Holy 
Communion. Interested boys, please contact the pastor. 


